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1- Alleluia Phai Pe Pi 

Alleluia. This is the day that 

the Lord has made. Let us 

rejoice and be glad in it. O 

Lord save us. O Lord 

straighten our ways. Blessed 

is He, who comes in the name 

of the Lord. Alleluia.  

All/louia. Vai pe pi;ehoou 

;eta ~P_ yamiof : marenyel/l 

;nten;ounof ;mmon ;nq/tf : ;w ~P_ 

ek;enahmen : ;w ~P_ ek;ecouten 

nenmwit : ;f;cmarwout ;nje 

v/;eyn/ou qen ;vran ;m~P_ : |a|l. 

Alleluia. Phai pe pi-eho-ou 

eta epchois-e thameyof: 

maren-theleel entenounof 

emmon enkheetf: o epchois 

ekenahmen: o epchois 

ekesouten nenmoyt: 

efesmaroo-out enje phee-

ethneyo khen ephran 

emepchois: Alleluia. 

 
 

 

2- Conclusion of Midnight Praises (End of Tasbeha) 

Amen. Am/n. Amen. 

Lord have mercy (3). Kurie ;elè/con (|g). Kyrie Eleison (3) 

O God have mercy on us. ~Vnou] nai nan. Ephnouti nai nan. 

O God hear us. ~Vnou] cwtem ;eron. Ephnouti sootem eron. 

O God look to us. ~Vnou] comc ;eron. Ephnouti soms eron. 

O God behold us. ~Vnou] joust ;eron. Ephnouti gousht eron. 

O God have compassion on 

us. 

~Vnou] senh/t qaroun. Ephnouti shenheet kharon. 

We are Your people. ~Anon qa peklaoc. Anon kha peklaos. 

We are Your creation. ~Anon qa pek;placma. Anon kha pekeplassma. 

Deliver us from our enemies. Nahmen ;ebol qen nenjaji. Nahmen evol khen nengaji. 

Deliver us from inflation. Nahmen ;ebol ha ou;hbwn. Nahmen evol ha ou-ehvon. 

We are Your servants. ~Anon qa nek;ebiaik. Anon kha nekevi-ayk. 

You are the Son of God. ~Uioc Yeoc ;nyok. Eyos theos enthok. 

We believe in You. Annah] ;erok. An-nahti erok. 

For You have (risen/come) 

and saved us. 

Je ak;i akcw] ;mmon. Je ak-ee aksoti emmon. 

Visit us with Your salvation. Jempensini qen pekoujai. Jempenshini khen pekougai. 

And forgive us our sins. Ouoh ,a nennobi nan ;ebol. Owoh ka nen-novi nan evol. 

Kyrie Eleison. Kurie ;elè/con. Kyrie Eleison. 
 

  



3. Papal Hymn after Pauline Epistle Piehmout Ghar 

The grace of our Lord Jesus 

Christ, be with your saintly 

spirit, my lord the honored 

father the high priest Papa 

Abba (…). 

Pi;hmot gar ;mPen[oic I/couc 

Pi;,rictoc: ef;eswpi nem 

pek;agion ;pneuma: pa[oic ;niwt 

ettai/out ;nar,i;ereuc papa 

abba (nim) 

Pihmot ghar empenchois 
eesous pi-ekhristos, eveshopi 
nem pekagion epnevma. 
Pachois eniot ettaiout enarchi 
erevs-e papa Ava (…). 

And our father the Bishop 

Abba (…). 

nem peniwt ;n;epickopoc abba 

(nim). 

Nem peniot enepiskopos Ava 

(...) 

May the clergy and all the 
people be safe in the Lord. 
Amen. So be it. 

Mare pi;kl/roc nem pilaoc 

t/rf: oujai qen P[oic: je 

;am/n ec;eswpi. 

Mare pi-ekleeros, nem pilaos 

teerf, ougai khen epchois je 

ameen ese-shopi. 

 

  


